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Invitaţia la bucurie

Pentru a sărbători una dintre aniversările noastre speciale, 
ne-am întâlnit vreme de o săptămână în Dharamsala ca să ne 
bucurăm de prietenia noastră și să creăm ceva care, sperăm, va 
¥ un dar pentru aniversările altora. Poate că nimic nu-ţi aduce 
atâta bucurie ca nașterea, și totuși viaţa e în așa mare măsură 
marcată de tristeţe, stres și suferinţă. Sperăm că această cărti-
cică va ¥ o invitaţie la mai multă bucurie și mai multă fericire.

Viitorul nostru nu poate ¥ hotărât de soarta potrivnică. Noi 
îl determinăm. În ¥ecare zi și în ¥ecare clipă, suntem capabili 
să ne creăm și recreăm vieţile și calitatea vieţii oamenilor pe 
pla neta noastră. Chiar deţinem această putere.

Fericirea durabilă nu se obţine urmărind un scop sau o 
realizare. Nu constă în avere sau în glorie. Se a£ă în mintea și 
în su£etul omului și acolo sperăm că o veţi găsi.

Coautorul nostru, Douglas Abrams, a acceptat cu amabili-
tate să ne ajute în acest proiect și a stat de vorbă cu noi timp 
de o săptămână în Dharamsala. L-am rugat să ne unească vocile 
și să ne dăruiască vocea sa ca povestitor, astfel încât să vă putem 
împărtăși nu numai părerile și experienţa, ci și ce au descoperit 
oamenii de știinţă și alţii despre sursele bucuriei.

Nu-i nevoie să ne credeţi. De altfel, nimic din ceea ce spu-
nem nu ar trebui să ¥e considerat literă de lege.Vă împărtășim 
lucruri pe care noi, doi prieteni ce provin din lumi cât se poate 
de diferite, le-am văzut și le-am învăţat în lunga noastră viaţă. 
Spe răm că veţi a£a dacă toate acestea sunt adevărate aplicându-le 
în propria viaţă.
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Fiecare zi este o nouă ocazie de a o lua de la capăt. Fiecare 
zi e cea în care te-ai născut.

Fie ca această carte să ¥e o binecuvântare pentru toţi copiii 
Domnului – inclusiv pentru dumneavoastră.

tenzin gyatso
sanctitatea sa dalai lama

desmond tutu
arhiepiscop emerit al africii de sud



Introducere 
de douglas abrams

Am coborât din avion în micul aeroport, în huruitul asurzitor 
al motoarelor cu reacţie; în spatele nostru se pro¥lau Munţii 
Himalaya, înzăpeziţi. Cei doi vechi prieteni s-au îmbrăţișat. 
Arhiepiscopul a atins ușor obrajii lui Dalai Lama, iar Dalai 
Lama și-a ţuguiat buzele ca și când l-ar ¥ sărutat pe Arhiepiscop. 
A fost un moment plin de afecţiune și de prietenie. În timpul 
pregătirilor pentru această vizită, care au durat un an, ne-am 
dat seama cu toţii ce însemnătate avea pentru întreaga lume 
întâlnirea lor, dar nu ne-am închipuit niciodată ce-ar însemna 
pentru ei doi o săptămână petrecută împreună.

Rolul de a relata remarcabila săptămână de dialoguri care au 
avut loc în Dharamsala, India, la reședinţa din exil a lui Dalai 
Lama, a fost un deosebit privilegiu și o responsabilitate cople și-
toare. În această carte am încercat să vă împărtășesc conversaţiile 
lor pline de un râs parcă necontenit și presărate cu multe mo-
men te emoţionante în care au fost evocate dragostea și pierderea.

Cu toate că se întâlniseră doar de șase ori, cei doi erau legaţi 
de o prietenie care depășea aceste vizite scurte și ¥ecare îl con-
sidera pe celălalt „un năstrușnic frate spiritual“. Poate că era 
singura dată când aveau șansa să petreacă atât de mult timp 
împreună, pro¥tând din plin de bucuria prieteniei lor.

Umbra apăsătoare a morţii n-a fost niciodată departe de con-
versaţiile noastre. A trebuit să ne modi¥căm de două ori itine rarul 
călătoriei pentru ca Arhiepiscopul să poată să asiste la fune raliile 
unor semeni. De vreme ce sănătatea și politica globală au 
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uneltit pentru a-i ţine departe unul de celălalt, am recunoscut 
cu toţii că aceasta era, poate, ultima dată când petreceau timp 
împreună.

Timp de o săptămână, am fost învăluiţi de o lumină blândă, 
instalată cu grijă, astfel încât să nu afecteze ochii sensibili ai lui 
Dalai Lama, în timp ce cinci camere ¥lmau în jurul nostru. Pe 
parcursul acestei călătorii pe urmele bucuriei, am explorat 
multe dintre cele mai profunde subiecte ale vieţii. Am căutat 
bucuria adevărată, care nu depinde de vicisitudini întâmplă-
toare. Știam că trebuie să abordăm și obstacolele din cauza 
cărora bucuria poate adesea să devină inaccesibilă. În timpul 
dialogurilor ei au pus în evidenţă opt stâlpi ai bucuriei – patru 
stâlpi ai minţii și patru stâlpi ai inimii. Acești doi mari lideri 
spirituali erau de acord în privinţa celor mai importante prin-
cipii, dar au prezentat și diferenţe edi¥catoare, pe măsură ce am 
încer cat să reunim idei care ar putea să-i ajute pe cititori să 
găsească fericirea durabilă într-o lume mereu în schimbare și 
adesea în suferinţă.

În ¥ecare zi am avut ocazia să bem ceai Darjeeling cald, ală-
turi de nelipsita lipie tibetană. Toţi cei care ¥lmau interviurile 
erau invitaţi să ia parte la ceaiurile și prânzurile acestea zil nice. 
Într-o dimineaţă, în mod excepţional, Dalai Lama chiar i-a 
prezentat Arhiepiscopului practica sa de meditaţie la reședinţa 
sa particulară, iar Arhiepiscopul i-a dat lui Dalai Lama Comu-
niu nea, ritual rezervat, în general, celor care aparţin credinţei 
creștine.

În cele din urmă, la sfârșitul săptămânii, am sărbătorit ziua 
de naștere a lui Dalai Lama în Satul Copiilor Tibetani, unul 
din internatele pentru copiii care au fugit din Tibet, unde auto-
rităţile chineze nu le-au permis să primească o educaţie bazată 
pe cultura și limba tibetană. Copiii sunt trimiși de părinţii 
lor prin trecători montane, cu ghizi care promit să-i încredin-
ţeze uneia din școlile coordonate de Dalai Lama. E greu să-ţi 
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ima ginezi durerea sfâșietoare a părinţilor care își trimit copiii 
la studii știind că nu-i vor mai vedea pentru mai bine de un de-
ceniu, în cel mai bun caz.

În această școală plină de suferinţă, mai mult de două mii 
de elevi și profesori au ovaţionat în timp ce Dalai Lama, căruia 
jurămintele monastice îi interzic să danseze, a încercat pentru 
prima dată să danseze, încurajat de nestăpânitul dans al Arhi-
episcopului.

Dalai Lama și Arhiepiscopul sunt doi dintre marii maeștri 
spirituali ai epocii noastre și, în același timp, doi lideri morali 
care își depășesc tradiţiile și vorbesc întotdeauna ¥ind preocu-
paţi de omenire în ansamblu. Curajul, energia și speranţa lor 
de nezdruncinat în omenire sunt o sursă de inspiraţie pentru 
milioane de oameni, pentru că ei refuză să cedeze în faţa cinis-
mului la modă, care riscă să ne devoreze. E evident că bucuria 
lor nu e facilă sau super¥cială, ci e șlefuită în focul ostilităţii, 
al oprimării și al luptei. Dalai Lama și Arhiepiscopul ne aduc 
aminte că bucuria este, de fapt, dreptul pe care l-am dobândit 
la naștere, un drept fundamental în mai mare măsură decât 
este fericirea.

„Bucuria“, după cum a spus Arhiepiscopul în cursul acelei 
săptămâni, „este mult mai importantă decât fericirea. În vreme 
ce fericirea depinde de circumstanţe exterioare, cum se consi-
deră adesea, bucuria nu depinde de așa ceva“. Această stare de 
spirit se apropie mai mult de modul în care Dalai Lama și Arhi-
episcopul înţeleg ceea ce ne însu£eţește vieţile și duce, în cele 
din urmă, la o viaţă plină de mulţumire și sens. 

Dialogurile s-au referit la ceea ce Dalai Lama numește „sco-
pul vieţii“ – ţelul de a evita suferinţa și de a descoperi fericirea. 
Ne-au împărtășit înţelepciunea pe care au dobândit-o cu mari 
eforturi în legătură cu modul în care poţi trăi cu bucurie con-
fruntându-te cu suferinţele inevitabile ale vieţii. Au explorat 
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împreună modalitatea prin care putem să ne transformăm bu-
curia dintr-o stare efemeră într-o trăsătură durabilă, dintr-un 
sentiment trecător într-un fel de a ¥ pe termen lung.

Această carte a fost de la bun început concepută ca un tort 
cu trei straturi.

Primul strat constă în învăţăturile lui Dalai Lama și ale Arhi-
episcopului Tutu despre bucurie: este oare, într-adevăr, posibil 
să ¥m bucuroși chiar și atunci când ne confruntăm cu neca-
zurile noastre zilnice – de la frustrarea provocată de tra¥cul de 
dimineaţă la temerile că nu vom putea să ne întreţinem fami-
lia, de la mânia provocată de cei care ne-au jignit la durerea în 
urma pierderii celor pe care îi iubim, de la necazurile aduse de 
boală la prăpastia morţii? Cum acceptăm realitatea vieţii noastre 
fără a nega nimic, dar depășind durerea și suferinţa inevitabile? 
Și, chiar dacă ducem o viaţă bună, cum trăim bucurându-ne în 
timp ce atât de mulţi suferă: în timp ce sărăcia zdrobitoare dis-
tru ge viitorul unor oameni, în timp ce pe străzi e plin de vio lenţă 
și teroare, iar dezastrul ecologic pune în pericol chiar posibili-
tatea vieţii pe planeta noastră? Cartea de faţă este o încercare 
de a răspunde la aceste întrebări și la multe altele.

Al doilea strat constă în informaţii știinţi�ce recente în legă-
tură cu bucuria și, de asemenea, cu toate celelalte calităţi pe care 
cei doi le consideră esenţiale pentru o fericire durabilă. Noile 
desco periri din domeniul neuroștiinţelor și din cel al psiholo-
giei expe rimentale oferă acum multe perspective profunde 
asupra dezvoltării omului. Cu două luni înainte de călătorie, 
am luat masa cu specialistul în neuroștiinţe Richard Davidson, 
un pionier în cercetarea fericirii. A studiat în laboratorul său 
persoane care meditează și a descoperit că meditaţia reprezintă 
pentru creier o sursă de bene¥cii cuanti¥cabile. Am stat afară, 
pe terasa unui restaurant vietnamez din San Francisco, iar vân-
tul necontenit îi răvășea părul grizonant, tuns băieţește. În 
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timp ce mâncam pacheţele de primăvară, Davidson mi-a spus 
că Dalai Lama îi mărturisese odată că descoperirile știinţi¥ce în 
legătură cu meditaţia îl stimulează, mai ales în propriile me ditaţii, 
făcute dimineaţa devreme, imediat ce se dă jos din pat. Dacă 
știinţa îl ajută pe Dalai Lama, pe noi, ceilalţi, ne poate ajuta și 
mai mult.

Prea des vedem spiritualitatea și știinţa ca pe niște forţe anta-
goniste, ¥ecare gata să sară la gâtul celeilalte. Totuși, Arhie-
piscopul Tutu și-a exprimat credinţa în importanţa a ceea ce 
el numește „adevărul care se con¥rmă de la sine“ – când multe 
domenii diferite ale cunoașterii indică aceeași concluzie. În 
mod asemănător, Dalai Lama a insistat cu hotărâre că este im-
portant să ne asigurăm că aceasta nu este o carte budistă sau 
creștină, ci o carte universală, sprijinită nu numai de opinii sau 
de tradiţie, ci și de știinţă. (Mărturisire: sunt evreu, deși mă 
socotesc un individ laic – seamănă puţin cu un banc: un budist, 
un creștin și un evreu intră într-un bar…)

Al treilea strat al tortului sunt povestirile despre momentele 
petrecute în Dharamsala împreună cu Dalai Lama și Arhiepis-
copul pe parcursul întregii săptămâni. Aceste capitole personale 
îi permit cititorului să se apropie de protagoniștii lor și să ia 
parte la călătorie de la prima îmbrăţișare la ultimul rămas-bun.

Am inclus, la sfârșitul cărţii, și o selecţie de practici ale bu-
curiei. Amândoi maeștrii ne-au împărtășit practicile lor zilnice, 
ancorele vieţii lor emoţionale și spirituale. În acest caz, scopul 
nu este să creăm o reţetă pentru o viaţă plină de bucurie, ci să 
prezentăm o parte din tehnicile și tradiţiile care au fost folosi-
toare pentru Dalai Lama, pentru Arhiepiscop și pentru nenu-
mărate alte persoane de-a lungul mileniilor în culturile lor. 
Sperăm că aceste exerciţii practice vă vor ajuta să încorporaţi 
învăţăturile, informaţiile știinţi¥ce și povestirile în viaţa dum-
neavoastră cotidiană.
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*
Am avut privilegiul de a lucra cu mulţi mari maeștri spiri-

tuali și pionieri în domeniul știinţei din epoca noastră, ajutân-
du-i să le transmită altora ideile lor despre sănătate și fericire. 
(Mulţi dintre acești oameni de știinţă au contribuit din plin la 
cartea de faţă prin cercetările lor.) Sunt sigur că fascinaţia mea – 
bine, obsesia mea – faţă de bucurie a început în copilărie: am 
crescut într-un cămin iubitor, care însă era umbrit de câinele 
negru al depresiei. Văzând și cunoscând o asemenea durere de 
când eram foarte mic, știu că mare parte din suferinţa ome-
nească se produce în mintea și în inima noastră. Săptămâna 
petrecută în Dharamsala a fost un fel de culme extraordinară 
și incitantă în această călătorie de-o viaţă pentru a înţelege atât 
bucuria, cât și suferinţa.

Ca ambasador al oamenilor obișnuiţi, am participat la cinci 
zile de interviuri, privindu-i în ochi pe doi dintre oamenii cu 
cea mai mare capacitate de compasiune de pe planetă. Sunt 
foarte sceptic în privinţa senzaţiei magice asociate de unii cu 
momentele în care se a£ă în prezenţa maeștrilor spirituali, dar 
încă din prima zi am descoperit că începea să-mi ţiuie capul. 
A fost surprinzător, dar poate că a fost pur și simplu un exem-
plu al modului în care neuronii mei oglindă, acele celule em-
patice, speciale, ale creierului interiorizau ceea ce vedeam în 
ochii acelor doi oameni extrem de iubitori.

Din fericire, nu am îndeplinit singur copleșitorul rol de 
mesager al înţelepciunii lor. �upten Jinpa, care este traducă-
torul principal al lui Dalai Lama de mai mult de treizeci de ani 
și un învăţat budist, m-a însoţit de la un capăt la altul. A fost 
călugăr budist timp de mai mulţi ani, dar a renunţat la această 
viaţă pentru a se căsători și a-și întemeia o familie în Canada, 
devenind astfel partenerul perfect pentru a lucra ca tra ducător 
între lumi și limbi. Am stat împreună în timpul dia lo gurilor, 
dar Jinpa m-a ajutat să pregătesc întrebările și să interpretez 
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răspunsurile. A devenit un colaborator de încredere și un prie-
ten drag.

Întrebările nu au fost formulate numai de noi. Am invitat 
și alţi oameni să pună întrebări despre bucurie și, deși am avut 
doar trei zile ca să le strângem, am primit mai mult de o mie. 
Iar întrebarea adresată cel mai des nu a fost cum am putea des-
coperi bucuria, ci cum am putea trăi bucurându-ne într-o lume 
plină de suferinţă.

Pe parcursul săptămânii, s-a întâmplat adesea să-și facă 
unul celuilalt semn cu degetul, în glumă, pentru ca imediat să 
se ia de mână cu afecţiune. În timpul primului prânz pe care 
l-am luat împreună, Arhiepiscopul ne-a povestit despre o con-
ferinţă pe care au ţinut-o împreună. În timp ce se pregăteau 
să pășească pe scenă, Dalai Lama – simbolul mondial al com-
pasiunii și al păcii – s-a făcut că-l sugrumă pe fratele său spi-
ritual mai în vârstă. Arhiepiscopul s-a întors spre Dalai Lama 
și a spus: „Hei, camerele sunt pe noi, poartă-te ca un om sfânt.“

Acești doi oameni ne aduc aminte că ceea ce contează e felul 
în care alegem să ne purtăm în ¥ecare zi. Chiar și oamenii s¥nţi 
trebuie să se poarte ca niște oameni s¥nţi. Totuși, felul în care 
credem noi că se poartă oamenii s¥nţi, serios și grav, pios și reţi-
nut, nu prea seamănă cu cel în care salută lumea și se salută unul 
pe celălalt acești doi oameni.

Arhiepiscopul nu a pretins niciodată că este un sfânt, iar 
Dalai Lama se consideră un simplu călugăr. Ei ne oferă ima-
ginea unor vieţi adevărate, pline de durere și de zbucium, în 
mijlocul cărora au putut să descopere pacea, curajul și bucuria 
la care putem să aspirăm și noi în vieţile noastre. Își doresc ca 
această carte să transmită nu numai înţelepciunea, ci și uma-
nitatea lor. Suferinţa este inevitabilă, au spus ei, dar modul în 
care reacţionăm la suferinţa aceasta este alegerea noastră. Nici 
măcar oprimarea sau ocupaţia nu ne pot lua libertatea de a alege 
cum reacţionăm.
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Nu am știut până în ultimul moment dacă medicii îi vor 
permite Arhiepiscopului să călătorească. Cancerul lui de pros-
tată recidivase și de data aceasta a durat mult până când trata-
mentul a început să-și facă efectul. Arhiepiscopul este supus 
acum unui protocol experimental pentru a se vedea dacă tra-
tamen tul va ţine cancerul sub control. În timp ce aterizam la 
Dharamsala, cel mai mult m-au surprins încântarea și nerăb-
darea amestecate, poate, cu o oarecare neliniște de pe chipul 
Arhiepiscopului, vizibile în zâmbetul lui larg și în ochii săi de 
un albastru cenușiu, scânteietori.



Sosirea:  
suntem niște �inţe fragile

— Suntem niște ¥inţe fragile, și datorită, nu în po¥da aces-
tei slăbiciuni descoperim posibilitatea bucuriei adevărate, a 
spus Arhiepiscopul, când îi întindeam bastonul negru, lustruit, 
cu mânerul în formă de ogar cenușiu. Viaţa e plină de provo-
cări și de catastrofe, a continuat el. Teama este inevitabilă, la 
fel ca durerea și, în cele din urmă, moartea. De pildă cancerul 
de prostată care a recidivat – e ceva ce nu-ţi mai iese din minte.

Unul dintre efectele secundare ale medicamentelor pe care 
le lua Arhiepiscopul era oboseala, așa că dormise aproape tot 
zborul spre India, cu o pătură bej trasă peste cap. Plănuiserăm 
să stăm de vorbă în timpul zborului, dar somnul era cel mai 
important, și acum încerca să-și împărtășească repede gându-
rile în timp ce ne apropiam de Dharamsala.

Ne opriserăm în Amritsar peste noapte, ca să se odihnească 
și pentru că aeroportul din Dharamsala era deschis doar câteva 
ore pe zi. În acea dimineaţă vizitaserăm celebrul Harmandir 
Sahib, cel mai sfânt loc al religiei Sikh. Etajele de sus sunt aco-
perite cu aur, de aici numele său popular, Templul de Aur. După 
ce treci de patru uși, ajungi în gurdwara, care simbolizează deschi-
derea tradiţiei faţă de toţi oamenii și toate religiile. Părea un loc 
potrivit în care să ne reculegem, în timp ce ne pregăteam pentru 
o întâlnire interconfesională ce urma să aprofundeze dia logul 
dintre două mari religii ale lumii, creștinismul și budismul.

Pe când ne cufundam în mulţimea celor o sută de mii de per-
soane care vizitau zilnic templul, am primit un telefon. Dalai 
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Lama hotărâse să-l întâmpine pe Arhiepiscop la aeroport, o onoa re 
rară, pe care o acordă numai câtorva din șirul nesfârșit de dem-
nitari care-l vizitează. Ni s-a spus că era pe drum. Ne-am grăbit 
să ieșim din templu și să ne întoarcem la aeroport, împingând 
scaunul cu rotile al Arhiepiscopului. Cu capul chel acoperit de 
o batistă portocalie, semn de respect impus în templu, semăna 
cu un pirat de jucărie day-glo.

Furgoneta a încercat să-și croiască drum pe străzile aglome-
rate din Amritsar, într-o simfonie de claxoane, printre mașinile, 
pietonii, bicicletele, scuterele și animalele care se îmbulzeau 
să-și facă loc. De-a lungul drumurilor, clădirile de beton își întin-
deau armăturile într-o expansiune niciodată terminată. Am 
ajuns, în cele din urmă, la aeroport și în avion. Ne doream ca 
zbo rul de douăzeci de minute să ¥e și mai rapid, ¥indcă ne 
făceam griji că Dalai Lama ne aștepta deja pe pistă.

— Îmi pare rău să spun, a adăugat Arhiepiscopul când înce-
peam coborârea, dar descoperind mai multă bucurie nu scăpăm 
de nenorocirea și de durerea inevitabile. De fapt, poate că plân-
gem mai ușor, dar vom și râde mai ușor. Poate că pur și simplu 
ne simţim mai vii. Totuși, descoperind mai multă bucurie, în-
frun tăm suferinţa într-un fel care mai degrabă înnobilează decât 
otrăvește. Avem parte de nenorocire fără să devenim neîn du-
rători. Avem parte de durere copleșitoare fără să ¥m distruși.

Fusesem de multe ori martorul lacrimilor și râsului Arhie-
piscopului. Bine, la drept vorbind, îi văzusem mai mult râsul 
decât lacrimile, dar plânge ușor și des, pentru ce nu e încă mân-
tuit, pentru ce nu e încă desăvârșit. Totul contează pentru el, 
totul îl afectează profund. Rugăciunile lui, în care am fost învă-
luit, cuprind lumea întreagă, îi cuprind pe toţi cei ce trăiesc în 
sărăcie și suferă. Unul din editorii săi avea un nepot bolnav, care 
era pe lista foarte lungă de rugăciuni zilnice ale Arhiepisco-
pului. După câţiva ani, editorul l-a întrebat dacă vrea să se roage 
iar pentru nepotul lui, pentru că boala copilului recidivase. 
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Arhie piscopul i-a răspuns că nu încetase niciodată să se roage 
pentru băiat.

Vedeam din avion munţii acoperiţi de zăpadă, care sunt fun-
dalul de carte poștală al casei unde trăiește Dalai Lama în exil. 
După ce chinezii au invadat Tibetul, Dalai Lama și o sută de 
mii de alţi tibetani au fugit în India. Acești refugiaţi se stabi-
liseră temporar în câmpiile din India, unde foarte mulţi s-au 
îmbolnăvit din cauza căldurii și a ţânţarilor. În cele din urmă, 
guvernul Indiei a hotărât ca reședinţa lui Dalai Lama să ¥e în 
Dharamsala, iar Dalai Lama a fost deosebit de recunoscător pen-
tru altitudinea mai mare și pentru vremea mai răcoroasă. De-a 
lungul timpului, mulţi tibetani au venit și s-au stabilit, la rân-
dul lor, aici, ca și când membrilor comunităţii li se făcuse dor 
de peisajul de munte și de altitudinea mare de acasă. Bineînţeles, 
mai presus de toate, voiau să ¥e aproape de liderul lor spiritual 
și politic.

Dharamsala se a£ă în statul Himachal Pradesh, din nordul 
Indiei; pe vremea când conduceau India, și englezii veneau aici 
ca să fugă de căldura nemiloasă a verii indiene. Pe măsură ce ne 
apropiam de această fostă staţiune montană britanică, lăsam în 
vale covorul verde de pini și câmpurile. Adesea, din cauza nori-
lor denși de furtună și a ceţii, micul aeroport este închis, așa cum 
s-a întâmplat ultima dată când am venit aici. Totuși, astăzi cerul 
era albastru, iar munţii ţineau la distanţă mănunchiurile de nori. 
Am coborât, pregătindu-ne pentru aterizarea abruptă.

*
— La baza existenţei noastre se a£ă o întrebare fundamen-

tală, spusese Dalai Lama înainte de călătorie. Care este scopul 
vieţii? După ce am cugetat mult, cred că scopul vieţii este să 
găsim fericirea. Nu are importanţă dacă ești budist, ca mine, 
sau creștin, ca Arhiepiscopul, dacă aparţii oricărei alte religii 
sau nu aparţii nici unei religii. Din clipa în care se naște, ¥ecare 


